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JOHN
 

Greeting
1The elder to the cho-

sen laGy anG her chilGren, 
whom I love in truth—and 
not only I, but also all Zho 
know the truth— 2 because 
of the truth that abiGes in 
us anG Zill be Zith us for-
ever� 3 *race, mercy, anG 
peace Zill be Zith us from 
God the Father and from 
the /orG -esus Christ, the 
6on of the )ather, in truth 
and love.

Walking in Truth 
and Love

4 I was overjoyed to 
ˣnG some of your chilGren 
ZalNing in the truth, Must as 
Ze have been commanGeG 
by the )ather. 5And now 
I asN you, Gear laGy³not 
as writing you a new com-
manGment, but one Ze 
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1-2 Namba sio sanya isingi aNali Go Nome 

emba *o tenya ya pao nye pae enGa Go Nopi, 
embanya Za nepi, Gu panya pepa GaNe 
pyao pee kelyo. Ki ningi pii nai manya mo-
nanya si lyamo doko tanga-tangapi sulu 
seta. Ki ningi pii doko naima pitaka-kisa 
si lyamo Go Nonya, nambame nya Nama auu 
Naelyo. Nambame iNi Gaa, enGa Nali Ni�
ningi pii doko ma si lya mino dupa pi ta kame 
nya kama auu kae lya mi no aka. 3Ta kange 
*o tepa, baanya INi ningi .a mongo -i sasa 
.rai sapa, Go la ponya NonGo Naenge Go Nopi, 
mona epe pa lenge Go Nopi, mona yae penge 
Go Nopi, Gu tupa naima�Nisa se ta mopa, auu 
Naenge Go Nopa, Ni ningi pii Go Nopa, Go la�
ponya naima ka ta mana.

Endakali Auu Kaenge 
'RNRQ\D /HDPR¬'RNR

4Ta Nange *o teme mana se te a moli pyoo, 
embanya Zane Gu panya yangimi Ni ningi 
pii Go Nonya Na te a mi nopa nambame NanGa�
tala, eteNe anGaNe pio. 5EnGa epe, inGupa 
nambame mana enenge menGe mi na tale 
lao pepa pyao pe a kala naelyo. Naima-lapo 
menGe auu Nae�Nae pyoo Na lye pape lao, 
tee pyao mana se te amo do koaka pepa 



pyao pee kelyo. 6Go tenya mana se ta pae 
Gupa nai mame Zata�minilyamano Go Nome, 
naima-lapo mende auu kae-kae pyoo ka-
tengena lao pa na si lya mano. Mende auu 
Nae�Nae pyoo Na lye pale lao, *o teme tee 
pyao langi a mopa si a mino GoNo, nya Na�
mame wata-minapenge. 7Isa yuu da kenya 
enda kali mi na ka singi longo mendapu 
ipa te lya mino. Du pame -i sasa .raisa baa 
enGa Nali yonge nye pala epe ana lao, lao 
pa nala naengema. Dopa pingima enGa Nali 
Gupa, sambo lenge, .rai sanya yanGa pipi 
dupa. 8Nai mame ka lai pi a mano dupa mee 
Moo ne pala naenya, Na lai Gu panya yole 
nye penge dupa pi taka nye ta ma nopa lao 
kandao ka lye pape. 9Krai same mana le amo 
Go Nonya na Na tenya, mana ZaNa menGe 
Zata�miningi enGa Nali GoNo, baa *ote�
Nisa na Na tenge. Do paNa GoNo, .rai same 
mana le amo doko wata-miningi enda-
Nali GoNo�Nisa Ta Nange Go Nopa, INi ningi 
Go Nopa, Go lapo la pota Na tengemba. 10Nya-
kama ka lya mino do konya enda kali mende 
ipu pala, .rai same mana le amo Gu panya 
langya nae ya tamo GoNo, nya Na mame baa 
anGaNa la nyala nae yao, yaNa epene�lamo 
laa nae yaowaka pye pape. 11Enda kali 
do pale mende enda kali mendeme auu kae-
yao la nyilya Go Nome, enGa Nali Go Nonya 
Noo pingi Gupa baame pi lya mo saNa pingi.
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12 Nambame nya Na manya pepa pyao 

pe a Na penge pii longo si lya mo aNa GoNo, 
pe neme pe panya pyao pe a kala nae ya too. 
EteNe pingi GoNo naima�Nisa tumbina lao, 
namba nya Nama Na lya mino Go Nonya ipu�
pala, enomba NanGao pii langipu laNa lao 
ma silyo.

13 Embanya Na Ningi ya pao nye pae Go�
Nonya Zane Gu pame emba auu pyoo 
pi tipi le lya mino.

Doko kiningi. 

have haG from the begin-
ning—that we love one 
another. 6NoZ this is love, 
that we walk according to 
his commandments. This is 
the commanGment, Must as 
you have heard it from the 
beginning, that you shoulG 
walk in it. 7For many de-
ceivers have come into the 
ZorlG, Zho Go not confess 
that Jesus Christ has come 
in the ˥esh. This is the Ge-
ceiver and the antichrist. 
8Watch yourselves, so that 
we do not lose what we have 
ZorNeG for, but may receive 
a full reward. 9Everyone 
who transgresses and does 
not abiGe in the teaching 
of Christ does not have 
*oG. Whoever abiGes in the 
teaching of Christ has both 
the )ather anG the 6on. 10If 
anyone comes to you and 
Goes not bring this teaching, 
do not receive him into your 
house, anG Go not greet him� 
11for whoever greets him 
takes part in his evil works.

Final Greetings
12 Although I have much 

to Zrite to you, I ZoulG 
rather not use paper and 
inN. InsteaG, I hope to 
come to you and speak face 
to face, so that our Moy may 
be full.

13 The children of your 
chosen sister greet you.

Amen. 
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